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ÌÎÄÀËÜÍÎÑÒ² Â ÑÓ×ÀÑÍ²É ÔÐÀÍÖÓÇÜÊ²É ÌÎÂ²

Òåòÿíà Øâåöü
(Ïåðåÿñëàâ-Õìåëüíèöüêèé, Óêðà¿íà)

Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî äîñë³äæåííþ îñíîâíèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ êàòåãîð³¿
³ìïåðàòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ â ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³. Çîêðåìà, âèâ÷åíî
îñîáëèâîñò³ âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ äî ä³¿ çà äîïîìîãîþ ãðàìàòè÷íèõ ³
ëåêñè÷íèõ çàñîá³â, äî ÿêèõ íàëåæàòü ä³ºñë³âí³ êîíñòðóêö³¿ â ÷àñîâèõ ôîðìàõ
Impératif, Indicatif, Conditionnel, Subjonctif, à òàêîæ ï³äñèëþâàëüí³ ÷àñòêè,
ñïîëó÷íèêè, âèãóêè, ïðèñë³âíèêè, íàãîëîøåí³ ôîðìè çàéìåííèê³â.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ³ìïåðàòèâíà ìîäàëüí³ñòü, ñïîíóêàííÿ äî ä³¿, Impératif,
Indicatif, Conditionnel, Subjonctif, êîìóí³êàö³ÿ.

Ñòàòúÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ îñíîâíûõ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ êàòåãîðèè
èìïåðàòèâíîé ìîäàëüíîñòè â ñîâðåìåííîì ôðàíöóçñêîì ÿçûêå. Â ÷àñòíîñòè,
ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè âûðàæåíèÿ ïîáóæäåíèÿ ê äåéñòâèþ ïðè
ïîìîùè ãðàììàòè÷åñêèõ è ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ, ê êîòîðûì ïðèíàäëåæàò
ãëàãîëüíûå êîíñòðóêöèè âî âðåìåííûõ ôîðìàõ Impératif, Indicatif, Conditionnel,
Subjonctif, à òàêæå óñèëèòåëüíûå ÷àñòèöû, ñîþçû, ìåæäîìåòèÿ, íàðå÷èÿ,
óäàðíûå ôîðìû ìåñòîèìåíèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èìïåðàòèâíàÿ ìîäàëüíîñòü, ïîáóæäåíèå ê äåéñòâèþ,
Impératif, Indicatif, Conditionnel, Subjonctif, êîììóíèêàöèÿ.

The article focuses on analyzing of the main means of expression of the category
of imperative modality in modern French. Especially the peculiarities of expressions
of drive to act with the help of grammatical and lexical means which include verb
constructions in the Imperative, Indicative, Conditional and Subjunctive Mood and
also intensifying particles, conjunctions, interjections, adverbs, personal pronouns,
are analyzed.

Key words: imperative modality, drive to act, the Imperative, Indicative,
Conditional, Subjunctive Mood, communication.

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Îñîáëèâîñò³ îðãàí³çàö³¿ ñï³ëêóâàííÿ òà ñïîñîáè ¿¿
ìîâíîãî âò³ëåííÿ àêòèâíî âèâ÷àþòüñÿ ñüîãîäí³ ÿê ó ë³íãâ³ñòèö³, äå ç’ÿâèëèñÿ
íîâ³ äîñë³äæåííÿ ãðàìàòè÷íèõ, ñåìàíòè÷íèõ, ïðàãìàòè÷íèõ ÷è òèïîëîã³÷íèõ
îñîáëèâîñòåé ³ìïåðàòèâíèõ êîíñòðóêö³é òà ïðàâèë ¿õ ôóíêö³îíóâàííÿ â
ìîâëåíí³, òàê ³ ó ô³ëîñîô³¿ ³ äîñë³äæåííÿõ øòó÷íîãî ³íòåëåêòó. Â ìîâîçíàâñòâ³
äèñêóñ³éíèì ïðîäîâæóº çàëèøàòèñÿ ïèòàííÿ ñòàòóñó ³ìïåðàòèâà é ³ìïåðàòèâíèõ
êîíñòðóêö³é, ãðàìàòè÷íèõ îäèíèöü, ÿê³ íàëåæàòü äî íèõ, äîäàòêîâèõ àðãóìåíò³â
ïîòðåáóþòü òàêîæ ôàêòè òðàíñïîçèö³éíîãî âàð³þâàííÿ ³ìïåðàòèâíîãî çíà÷åííÿ,
ïîâ’ÿçàí³ ç ³ìïåðàòèâíîþ ïàðàäèãìîþ.

Àêòóàëüí³ñòü äîñë³äæåííÿ çóìîâëþºòüñÿ çàãàëüíîþ ñïðÿìîâàí³ñòþ
ë³íãâ³ñòè÷íèõ äîñë³äæåíü íà âèâ÷åííÿ ìîâíèõ ÿâèù ó ¿õ ðåàëüíîìó
ôóíêö³îíóâàíí³. Êîìóí³êàòèâíî-ïðàãìàòè÷íèé íàïðÿì, ùî áàçóºòüñÿ íà
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âðàõóâàíí³ ñîö³àëüíèõ, ì³æîñîáèñò³ñíèõ, ³íäèâ³äóàëüíî-ïñèõîëîã³÷íèõ
õàðàêòåðèñòèê ó÷àñíèê³â êîìóí³êàòèâíîãî àêòó â êîíêðåòíèõ óìîâàõ éîãî
ïåðåá³ãó, ïåðåäáà÷àº äîñë³äæåííÿ ñïîíóêàëüíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè é âåðáàëüíèõ
çàñîá³â ¿¿ ðåàë³çàö³¿ êð³çü ïðèçìó ¿õíüî¿ ðîë³ ó âðåãóëþâàíí³ ëþäñüêî¿ ïîâåä³íêè.

Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü ³ ïóáë³êàö³é. Ôîðìóëþþ÷è êîíêðåòíå
âèñëîâëþâàííÿ, ìîâåöü ìàº íà ìåò³ ³íôîðìóâàòè ñï³âðîçìîâíèêà ïðî ñâî¿
íàì³ðè, âèðàçèòè ñâîº ñòàâëåííÿ äî ö³º¿ ³íôîðìàö³¿, ïåâíèì ÷èíîì âïëèíóòè
íà íüîãî. Ñàìå ïðîáëåìà ðåàë³çàö³¿ âïëèâîâî¿ ôóíêö³¿ ìîâè ïðèâåðòàº ïîñèëåíó
óâàãó ìîâîçíàâö³â (Ë. Êèñåëüîâà, ª. Òàðàñîâ, Í. Òðîï³íà, Ì.×àêîâñüêà). Íå
çàëèøèëàñÿ ïîçà óâàãîþ é ñïîíóêàëüíà ôóíêö³ÿ ìîâè. Àäæå ñïîíóêàííÿ ÿê
ìîâëåííºâèé âïëèâ, ïðè ÿêîìó ä³ÿëüí³ñòü îäí³º¿ ëþäèíè âåðáàëüíî ðåãóëþºòüñÿ
³íøîþ, â³ä³ãðàº çíà÷íó ðîëü ó ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ, êåðóº ñòîñóíêàìè ì³æ
ó÷àñíèêàìè êîìóí³êàö³¿.

Àíàë³çó ñïîíóêàííÿ ïðèñâÿ÷åíî çíà÷íó ê³ëüê³ñòü ðîá³ò íà ìàòåð³àë³ ð³çíèõ
ìîâ. Äîñë³äæåííþ ï³äëÿãàëè ðå÷åííÿ ç ä³ºñëîâîì-ïðèñóäêîì â ³ìïåðàòèâ³ ÿê
îñíîâíèé çàñ³á âèðàæåííÿ ñïîíóêàëüíî¿ ìîäàëüíîñò³ (Î.Ãóñºâà, ². Ìèõàëêîâà,
Ã. Ìîë÷àíîâà); êîìóí³êàòèâíî-ïðàãìàòè÷í³ âëàñòèâîñò³ ñïîíóêàííÿ (Ë. Áåðåæàí,
Ã. Áë³íóøîâà, Ã. Äîðîøåíêî, Ë. Ôîì³íà, Í. Øåâ÷åíêî); ñòðóêòóðí³, ñåìàíòè÷í³
òà ôóíêö³îíàëüí³ îñîáëèâîñò³ ìîâíèõ çàñîá³â éîãî âèðàæåííÿ (². Àôîíñüêà, Ë.
Áàáê³íà, ª. Êîíäçåëÿ, Ì. Êîðîòêåâè÷, Ò. ßðóøê³íà). Äîñë³äæåííÿ ñïîíóêàííÿ
ïðîâîäèëîñÿ òàêîæ íà ð³âí³ äèñêóðñó (Ò. Í³êóëüøèíà, Ë. Ðÿïîëîâà).

Íà ìàòåð³àë³ ôðàíöóçüêî¿ ìîâè äîñë³äæóâàëèñÿ íàêàçîâ³ ðå÷åííÿ ç ïîãëÿäó
¿õ ôóíêö³îíóâàííÿ, ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ òà ôîíîñòèë³ñòè÷íî¿
äèôåðåíö³àö³¿ (Î. Ãàðøèíà, Í. Í³ê³ò³íà, Å. Íóðàõìåòîâ); âèâ÷àëèñÿ ñòðóêòóðí³,
ñåìàíòè÷í³ é ôóíêö³îíàëüí³ îñîáëèâîñò³ ìîâíèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ
(Ð. Áîãäàíîâà, Ë. Ãðà÷îâà, Î. Ìåëüíè÷óê). Ïðîòå êîëî ïèòàíü, ïîâ’ÿçàíèõ ç
ôóíêö³îíóâàííÿì ñïîíóêàííÿ òà ìîâíèìè çàñîáàìè éîãî âèðàæåííÿ â ñó÷àñí³é
ôðàíöóçüê³é ìîâ³, çàëèøèëîñÿ íåäîñòàòíüî äîñë³äæåíèì.

Ìåòîþ ñòàòò³ º âèñâ³òëåííÿ çàñîá³â âèðàæåííÿ ³ìïåðàòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³
â ñó÷àñí³é ôðàíöóçüê³é ìîâ³. Ó ðåçóëüòàò³ îïðàöþâàííÿ ë³òåðàòóðè ç
äîñë³äæóâàíî¿ ïðîáëåìè áóëî âñòàíîâëåíî, ùî ³ìïåðàòèâíèé ìîâëåííºâèé àêò
– öå âîëåâèÿâëåííÿ àäðåñàíòà, ñïðÿìîâàíå íà âèêîíàííÿ àäðåñàòîì êîíêðåòíî¿
ä³¿, ñêëàäíèêàìè ÿêîãî º ïðîïîçèö³éíèé çì³ñò – â³äîáðàæåííÿ êîìóí³êàòèâíî¿
ñèòóàö³¿ îá’ºêòèâíî¿ ðåàëüíîñò³ ç óðàõóâàííÿì ³íòåíö³¿ àäðåñàíòà òà â³äïîâ³äíèõ
óìîâ, à òàêîæ ³ëëîêóòèâíà ñèëà, ùî ïîëÿãàº â ñïîíóêàíí³ àäðåñàòà äî âèêîíàííÿ
ä³¿. ²ìïåðàòèâè õàðàêòåðèçóþòüñÿ íàÿâí³ñòþ òàêèõ êàòåãîð³éíèõ ïîíÿòü:
ïð³îðèòåòí³ñòü/íå ïð³îðèòåòí³ñòü ïîçèö³¿ àäðåñàíòà; êîðèñí³ñòü/íåêîðèñí³ñòü ä³¿
äëÿ îäíîãî ç ó÷àñíèê³â êîìóí³êàö³¿; êàòåãîðè÷í³ñòü/íå êàòåãîðè÷í³ñòü
ñïîíóêàëüíî¿ ä³¿; îáîâ’ÿçêîâ³ñòü/íåîáîâ’ÿçêîâ³ñòü ñïîíóêàííÿ; ³ìïóëüñ
âîëåâèÿâëåííÿ.

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó. Ïîíÿòòÿ ³ìïåðàòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ – äîñèòü
øèðîêå. Âîíî íå çàâæäè âèðàæàºòüñÿ îäíàêîâî ó áóäü-ÿê³é ìîâ³, îñê³ëüêè
ñïîíóêàííÿ äî ä³¿ öå íå ëèøå íàêàç, à é ïðîõàííÿ, áàæàííÿ, ïîáàæàííÿ òîùî.
Âèõîäÿ÷è ç öüîãî, ìîæíà ñêàçàòè, ùî äëÿ âèðàæåííÿ ð³çíèõ â³äò³íê³â ñïîíóêàííÿ
äî ä³¿ ìîæóòü âèêîðèñòîâóâàòèñÿ ð³çí³ ÷àñîâ³ ôîðìè íàêàçîâîãî, ä³éñíîãî é
óìîâíîãî ñïîñîá³â.

Ùî ñòîñóºòüñÿ ñåìàíòèêè Impératif, òî âîíà ìàº ñâîþ ñïåöèô³êó, çáëèæåííÿ
éîãî çà çíà÷åííÿì ç ³íøèìè ñïîñîáàìè º âèÿâîì çâè÷àéíî¿ ó ãðàìàòèö³ àñèìåòð³¿.
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Ó ðåçóëüòàò³ îïðàöþâàííÿ ôàõîâî¿ ë³òåðàòóðè ç äîñë³äæóâàíî¿ ïðîáëåìè

áóëî âñòàíîâëåíî, ùî îñíîâíèì çàñîáîì âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ äî ä³¿ º, ïåðø
çà âñå, êîíñòðóêö³¿, ùî ì³ñòÿòü Impératif. Âîíè çàçâè÷àé âèðàæàþòü íàêàç ó
ãðóá³é ôîðì³:

Ben, tenez, la v’là, c’te putain-là [5, p. 11].
Ñïîíóêàííÿ äî âèêîíàííÿ ïåâíî¿ ä³¿, âèðàæåíå îäí³ºþ ç ôîðì íàêàçîâîãî

ñïîñîáó, ìîæå ï³äñèëþâàòèñÿ ó ôðàíöóçüê³é ìîâ³ çàâäÿêè âæèâàííþ
ïðèñë³âíèêîâèõ çàéìåííèê³â en àáî y, à òàêîæ ïîâòîðåííÿ ä³ºñëîâà, âæèòîãî ó
íàêàçîâîìó ñïîñîá³:

Viens-y voir, mais viens-y donc! [5, p. 29].
Donnez-m’en un litre [5, p. 83].
Íàêàç, âèðàæåíèé ä³ºñëîâîì â Impératif, ìîæå òàêîæ áóòè ï³äñèëåíèé

çàâäÿêè âèêîðèñòàííþ íàãîëîøåíèõ ôîðì îñîáîâèõ çàéìåííèê³â, âæèòèõ ó
ôóíêö³¿ íåïðÿìîãî äîäàòêà:

Crois-moi ou crois-moi pas, dit Blaire à Cadilhac, mais au milieu de tout ça,
comme ici et comme partout où c’qu’on passe, ce qu’on avait le moins, c’était le
feu [5, p. 35].

Ïîâòîðþâàííÿ ä³ºñëîâà croire, âæèòîãî ó íàêàçîâ³é ôîðì³ ñëóæèòü äëÿ
ï³äñèëåííÿ êàòåãîðè÷íîñò³ íàêàçó.

Îäíèì ç³ ñïîñîá³â ï³äñèëåííÿ âèñëîâëåíîãî íàêàçó ó ôðàíöóçüê³é ìîâ³ º
âèêîðèñòàííÿ ïðèñë³âíèêîâîãî ñïîëó÷íèêà donc, ÿêèé ñòî¿òü ï³ñëÿ ä³ºñëîâà
âæèòîãî ó íàêàçîâîìó ñïîñîá³:

Dis donc, t’as entendu, c’te nuit, l’attaque? [5, p. 10].
Dis donc, tu pourrais être poli, face de pet, vieux moule à caca! [5, p. 52].
²íøèì ñïîñîáîì ï³äñèëåííÿ åìîö³éíîãî âïëèâó â³ä âèñëîâëåíîãî íàêàçó º

âèêîðèñòàííÿ íîñ³ÿìè ôðàíöóçüêî¿ ìîâè íàãîëîøåíèõ ôîðì çàéìåííèê³â, ÿê³
ñòîÿòü ï³ñëÿ ä³ºñëîâà ³ äóáëþþòü âæå âæèòèé íåíàãîëîøåíèé îñîáîâèé
çàéìåííèê, ùî ñòî¿òü íà ïî÷àòêó ðå÷åííÿ:

J’te dis, moi, qui veul’tent not’ peau! [5, p. 25].
ßê ñâ³ä÷àòü ðåçóëüòàòè ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ, ó ôðàíöóçüê³é ìîâ³ ³ñíóº

ùå îäíà ìîæëèâ³ñòü ï³äñèëåííÿ âèñëîâëåíîãî ñïîíóêàííÿ äî ä³¿ çàâäÿêè
âæèâàííþ ä³ºñëîâà aller ó ïåðø³é îñîá³ ìíîæèíè íàêàçîâîãî ñïîñîáó:

Allons, dépêchez-vous et dégagez [5, p. 55].
Avancez! Allons, avancez! [5, p. 368].
Allons, allons, vous n’allez pas vous abîmer. Ce s’rait dommage! [5, p. 29].
Åìîö³éíèé âïëèâ íà ìîâöÿ ñïðàâëÿº òàêîæ âèêîðèñòàííÿ ó íàêàçîâîìó

ðå÷åíí³ ïðîòèñòàâíîãî ñïîëó÷íèêà mais:
Mais, attends, me revaudra ça! [5, p. 29].
ßê ñâ³ä÷àòü äàí³ íàóêîâèõ ðîçâ³äîê â³ò÷èçíÿíèõ òà çàðóá³æíèõ íàóêîâö³â,

ñèíîí³ìàìè Impératif ó ôðàíöóçüê³é ìîâ³ âèñòóïàþòü ôîðìè Présent i Futur
Simple de l’Indicatif, l’Infinitif Impératif, Subjonctif.

Ä³ºñëîâî, âæèòå â ìàéáóòíüîìó ÷àñ³ ä³éñíîãî ñïîñîáó (Futur Simple de
l’Indicatif) º çàñîáîì âèðàæåííÿ íàêàçó â ãðóá³é ôîðì³:

J’t’en foutrai, moi! gronde Lamuse. Attends voir comme j’le f’rais décaniller
du pajot, si seulement j’étais là. J’te l’réveillerais à coups d’tartine sur la tétère,
et j’te l’poîsserais par un abattis... [5, p. 23].

Íå ìåíø ãðóáèì º íàêàç, âèñëîâëåíèé íåîçíà÷åíîþ ôîðìîþ ä³ºñëîâà:
Arrêter la guerre! disent-ils. Arrêter les orages! [5, p. 6].
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Îñê³ëüêè ñï³ëêóâàííÿ ì³æ ìîâöÿìè íå çàâæäè â³äáóâàºòüñÿ â ãðóá³é ôîðì³,

ôðàíöóçüêà ìîâà âèêîðèñòîâóº ó âèïàäêó íåîáõ³äíîñò³ âèñëîâëåííÿ
ïîì’ÿêøåíîãî íàêàçó ôîðìè Subjonctif, ÿêèé ñëóæèòü äëÿ âèðàæåííÿ ïîáàæàííÿ,
ïðîõàííÿ, ïîì’ÿêøåíîãî íàêàçó:

Oui, oui, faut qu’ils en jouent un air: y a pas d’erreur; autrement, quoi? C’est
pas la peine de se fatiguer le ciboulot à penser à aut’ chose. Seul’ment, c’est long
[5, p. 32].

Âèêîðèñòàííÿ Subjonctif â ïðîñòèõ ðå÷åííÿõ ñëóæèòü äëÿ âèñëîâëåííÿ
áàæàííÿ àáî ïîáàæàííÿ:

Vive la France! [5, p. 348].
Îäíèì ³ç çàñîá³â âèðàæåííÿ ïîì’ÿêøåíîãî íàêàçó º âæèâàííÿ ä³ºñë³â ó

òåïåð³øíüîìó ÷àñ³ óìîâíîãî ñïîñîáó, ÿêèé ïåðåòâîðþº íàêàç íà ââ³÷ëèâå
ïðîõàííÿ:

Pourriez-vous me dire son adresse?
Ââ³÷ëèâî çâó÷èòü òàêîæ ïðîõàííÿ, âèðàæåíå ä³ºñëîâîì ó òðèâàëîìó

ìèíóëîìó ÷àñ³ Imparfait:
Si nous allions au cinéma?
Äëÿ ðîçìîâíî¿ ñôåðè ìîâëåííÿ õàðàêòåðíèì º âæèâàííÿ áåçä³ºñë³âíèõ,

ïèòàëüíèõ ðå÷åíü ç ä³ºñëîâîì «vouloir» òà ïèòàëüíî-çàïåðå÷íèõ ðå÷åíü, à òàêîæ
êîíñòðóêö³é ç ä³ºñëîâîì «vouloir» ó íàêàçîâîìó ñïîñîá³:

Veux-tu que j’te dise? [5, p. 24].
Îêð³ì ãðàìàòè÷íèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ äî ä³¿, ó ôðàíöóçüê³é

ìîâ³ ³ñíóþòü ùå é ëåêñè÷í³ çàñîáè âèðàæåííÿ êàòåãîð³¿ ³ìïåðàòèâíî¿
ìîäàëüíîñò³. Äî íèõ íàëåæàòü âèãóêè: âïåðåä, íàçàä, íàïðàâî, íàë³âî, ñò³é,
ðóøàé òîùî, ÿêèìè êîðèñòóþòüñÿ â³éñüêîâ³ ïðè â³ääàíí³ íàêàç³â ñâî¿ì ï³äëåãëèì:

En avant! En avant! [5, p. 195].
Halte! [5, p. 256].
Au rapport! [5, p. 163].
Rassemblement. Marche! [5, p. 256].
Áóëî òàêîæ âèÿâëåíî âèïàäêè ï³äñèëåííÿ íàêàçó, âèñëîâëåíîãî çà

äîïîìîãîþ âèãóê³â, òàêèõ ÿê halte øëÿõîì âæèâàííÿ ïðèñë³âíèêà ì³ñöÿ là:
Halte-là! crie une sentinelle [5, p. 239].
²íøèì çàñîáîì âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ äî âèêîíàííÿ ïåâíèõ ä³é º

âèêîðèñòàííÿ ó â³éñüêîâèõ òà öèâ³ëüíèõ êîëàõ ä³ºñë³âíèõ âèðàç³â, ùî ïåðåäàþòü
íàêàçè äî ä³¿: øèêóâàòèñÿ, ðîç³éòèñÿ, ðóõàòèñÿ âïåðåä, â³ä³éòè òîùî:

Dégagez, vous autres! Ben quoi, dégagez, que j’vous dis! Vous êtes là à faire
flanelle... Allons, oust, la fuite ! J’veux plus vous voir dans le passage, hé! [5, p.
49].

Âèâ÷åííÿ çàñîá³â âèðàæåííÿ êàòåãîð³¿ ³ìïåðàòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ â ñó÷àñí³é
ôðàíöóçüê³é ìîâ³ äîçâîëÿº çðîáèòè íàñòóïí³ âèñíîâêè:

Impératif º îñíîâíèì çàñîáîì âèðàæåííÿ íàêàçó ó ôðàíöóçüê³é ìîâ³.
Ïåðâèííà ôóíêö³ÿ Impératif – öå âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ ó âñ³õ éîãî â³äò³íêàõ,
à òàêîæ íàêàçó, ïðîõàííÿ, çàïðîøåííÿ òîùî. Ïîçíà÷åíà íèì ä³ÿ, ÿê ïðàâèëî,
â³äíîñèòüñÿ äî ìàéáóòíüîãî, â àáñòðàãîâàíîìó çíà÷åíí³ ìàº ïîçà÷àñîâèé
õàðàêòåð. Âòîðèííà ôóíêö³ÿ ²mpératif – âèðàæåííÿ ëîã³÷íîãî â³äíîøåííÿ;
÷àñò³øå çà âñå – óìîâè.

Âèðàæåííÿ âîëåâèÿâëåííÿ, ïåðåäàíîãî öèì ñïîñîáîì, ìîæå áóòè ï³äñèëåíå
çàâäÿêè âèêîðèñòàííþ ï³äñèëþâàëüíèõ ÷àñòîê, ñïîëó÷íèê³â, íàãîëîøåíèõ ôîðì
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îñîáîâèõ çàéìåííèê³â, ïîâòîðó ä³ºñëîâà, âæèòîãî ó íàêàçîâîìó ñïîñîá³.

Îñê³ëüêè ê³ëüê³ñòü ôîðì íàêàçîâîãî ñïîñîáó º îáìåæåíîþ, ôðàíöóçüêà
ìîâà âäàºòüñÿ äî âèêîðèñòàííÿ ³íøèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ íàêàçó: ³íô³í³òèâà
ä³ºñëîâà, ìàéáóòíüîãî ÷àñó ä³éñíîãî ñïîñîáó, ôîðì Subjonctif, âæèòèõ ó
ï³äðÿäíèõ òà ïðîñòèõ ðå÷åííÿõ, à òàêîæ ôîðì ìèíóëîãî òðèâàëîãî ÷àñó.

²íø³ ñïîñîáè âèðàæàþòü ñïîíóêàííÿ â ñâî¿õ âòîðèííèõ ôóíêö³ÿõ,
ïåðåäàþ÷è ïðè öüîìó äåÿê³ ñïåöèô³÷í³ â³äò³íêè. ²mpératif áåçïîñåðåäíüî
ñòîñóºòüñÿ ñï³âðîçìîâíèêà. ²nfinitif ó ñïîíóêàëüí³é ôóíêö³¿ âèðàæàº ä³þ
àáñòðàêòíî, áåçâ³äíîñíî äî îçíà÷åíîãî ñóá’ºêòà. Óìîâíèé ñïîñ³á âèðàæàº íå
ñïîíóêàííÿ, à ïîáàæàííÿ, çâåðíóòå íå äî ñï³âðîçìîâíèêà, à äî ³íøî¿ îñîáè.

Ðîçìîâíà ñôåðà ìîâëåííÿ ïîñëóãîâóºòüñÿ òàêîæ ëåêñè÷íèìè çàñîáàìè
âèðàæåííÿ íàêàçó, äî ÿêèõ íàëåæàòü, â³éñüêîâ³ êîìàíäè, âèãóêè, ä³ºñë³âí³
êîíñòðóêö³¿, ïðèñë³âíèêè ì³ñöÿ òîùî.

Ïåðñïåêòèâè ïîäàëüøèõ ðîçâ³äîê. Ðîçâ’ÿçàííÿ ïîñòàâëåíèõ ó ö³é ñòàòò³
çàâäàíü ñïðèÿº ãëèáøîìó ï³çíàííþ îñîáëèâîñòåé âèðàæåííÿ ñïîíóêàííÿ ó
ôðàíöóçüê³é ìîâ³, à òàêîæ â³äêðèâàº ïîäàëüøó ïåðñïåêòèâó ïîð³âíÿëüíîãî
àíàë³çó ³ìïåðàòèâíèõ êîíñòðóêö³é ³íøèõ ìîâ. Íà íàøó äóìêó, ïåðñïåêòèâíèìè
áóäóòü ðîçâ³äêè, ïðèñâÿ÷åí³ âèâ÷åííþ çàñîá³â âèðàæåííÿ ìåíàñèâíèõ
ìîâëåííºâèõ àêò³â, à òàêîæ ñòðóêòóðè ðå÷åíü, ùî âèðàæàþòü ³ìïåðàòèâíó
ìîäàëüí³ñòü.
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